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the best time for the appreciation of the reputed

‘ misty March scenery of Jiangnan’. A stroll in the
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¥ “ Where to Go” £ H T B9 “ Night life” ¥ 3L “As a

modern metropolis, the nightlife of Hangzhou is vig-

orous and fascinating. After daytime excursions to
lakes and mountains in Hangzhou, tourists can whol-
ly relax at night. Hangzhou is like a melting pot as-
similating various cultures from various countries.

As the typical representative of rich culture, pubs &

bars here are enchanting and fascinating to many

tourists. There are all kinds of pubs and bars matc-

hing the tastes of all different tourists, mainly gath-
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A Study on Tourism Website Text Translation Based on

“Three Dimensional Transformation” Theory
——A Hangzhou Travel Official Website Perspective

XIE Xiaoli
(Suzhou Chien — Shiung Institute of Technology, Suzhou Jiangsu 215400, China)

Abstract ; Unlike traditional printing tourism texts, the tourism website text has distinctive features on its content,language use,

expression approaches, layout and influences. As one of the theoretical focuses of Eco - translatology, “Three Dimensional

Transformation” offers a brand ~ new studying perspective and research measures of great efficiency to tourism website text trans-

lation practice. The observation and use of “three dimensional transformation” method on Hangzhou Travel official website will

not only enrich theoretical research of eco — translatology, but also can positively push China’ s foreign - related tourism to be

mOTe prosperous.

Keywords : tourism website text; translation; three dimensional transformation; eco — translatology
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